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Allegato 3 per IV / 2.1.5
Logo / Indirizzo 

dell’autorità / organizzazione competente

per la stipulazione 

ACCORDO D’INTEGRAZIONE

tra

generalità del migrante 

(di seguito: il/la sottoscritto/a)

e

l’autorità/l’organizzazione competente per la stipulazione


 nome

Il presente accordo d’integrazione contribuisce a promuovere l’integrazione individuale e s’ispira ai principi della legislazione in materia di stranieri della Confederazione, secondo la quale 

· la politica d’integrazione svizzera mira a promuovere la convivenza pacifica di tutti sulla base dei valori costituzionali, del rispetto reciproco e della tolleranza; 

· un’integrazione riuscita è il risultato di un processo reciproco che presuppone sia la disponibilità a integrarsi da parte degli stranieri sia un atteggiamento d’apertura da parte della popolazione svizzera;

· la Confederazione, i Cantoni e i Comuni intendono realizzare le pari opportunità e coinvolgere gli stranieri che dimorano regolarmente e durevolmente in Svizzera. Questi devono poter accedere e partecipare alla vita economica e sociale della Svizzera in base a tale principio; 

· ai migranti viene chiesto di familiarizzarsi con la realtà sociale e le condizioni di vita in Svizzera e di rispettare le regole e le leggi vigenti. È indispensabile che le persone per le quali si prospetta una permanenza a lungo termine in Svizzera apprendano la lingua nazionale parlata nel luogo in cui risiedono. 

I. Dati personali 

Generalità:

Cognome:

Nome:

Via:

NAP, luogo:

Telefono privato:

Telefono ufficio:

Telefono cellulare:

E-mail:

Cittadinanza:

Stato civile:

Data di nascita:

No. RCS (SIMIC):

Arrivo in Svizzera il:

Arrivo nel Cantone XY il:

Scopo del soggiorno:

Conoscenze linguistiche
Prima/e lingua/e:

Altre lingue:

Conoscenze di italiano

(Quadro di Riferimento Europeo Comune per le lingue del Consiglio d’Europa):
Attività attuale

Attività lucrativa:

Percentuale d’occupazione: 

Datore di lavoro:

Attività educativa:

Numero di figli da educare:

Età dei fanciulli:

II. Obbiettivi dell’accordo







    

Scopo del presente accordo è l’adempimento della condizione imposta nella decisione del ...................... dell’Ufficio cantonale della migrazione circa la «frequenza di un corso di lingue» o la «frequenza di un corso d’integrazione».

Il/la sottoscritto/a, ..................................................   (nome e cognome del migrante)

A. Lingua

 FORMCHECKBOX 

è in grado di comunicare in lingua italiana nella vita quotidiana.

 FORMCHECKBOX 

segue un corso di lingue con gli obbiettivi seguenti: ..............................


B. Condizioni di vita in Svizzera

 FORMCHECKBOX 

sa come funzionano le istituzioni svizzere (scuola, formazione professionale, mondo del lavoro, sistema sanitario, ecc.). 

 FORMCHECKBOX 

conosce la realtà sociale, il sistema giuridico nonché i valori e le norme fondamentali previste dalla Costituzione svizzera, in particolare il significato della parità tra donna e uomo. 


 FORMCHECKBOX 

..........................................................................................................................

III. Sostegno da parte del Cantone







Il Cantone informa il/la sottoscritto/a in merito ai vari corsi di lingue e d’integrazione offerti nonché ai consultori/sportelli per l’integrazione.

IV. Obblighi del/della sottoscritto/a



1. Misure:

A. Corsi di lingue:

Termine:




Corsi di lingue generici:

 FORMCHECKBOX 
 Alfabetizzazione

 FORMCHECKBOX 
      mesi



 FORMCHECKBOX 
 Corso di base

 FORMCHECKBOX 
      mesi



 FORMCHECKBOX 
 Corso di conversazione

 FORMCHECKBOX 
      mesi




etc.

B. Corsi d’integrazione:

Termine:


 FORMCHECKBOX 
 Corso d’integrazione

 FORMCHECKBOX 
       mesi




etc.

2.  Prova della frequenza del corso e certificato 

L’ente designato dal Cantone (istituzione, centro corsi) attesta la partecipazione al corso nonché il raggiungimento degli obbiettivi prefissati nel caso specifico. 

Entro il ................(data) .......................(nome e cognome del/della sottoscritto/a) invia di propria iniziativa una copia dell’attestato di frequenza o del certificato all’indirizzo seguente:

     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     
     

 FORMTEXT 
     

 FORMTEXT 
     
V.
Conseguenze dell’adempimento o dell’inadempimento della condizione imposta dall’autorità cantonale di migrazione circa la «Frequenza di un corso di lingue o d’integrazione»

La decisione del ............... dell’autorità cantonale di migrazione riguardante il rilascio/la proroga del permesso di dimora obbliga il/la sottoscritto/a a frequentare un corso d’integrazione/di lingue e a raggiungere l’obbiettivo cui si mirava con la frequenza di tale corso.

L’inadempimento di tale condizione è reputata una mancata disponibilità all’integrazione e può comportare che l’autorità cantonale di migrazione non proroghi il permesso di dimora. 

Seguire il corso previsto e trasmettere il pertinente attestato all’autorità competente (indirizzo alla fine del n. IV) può avere effetti positivi sulla decisione relativa al rilascio del permesso, ad esempio per la proroga del permesso di dimora o la possibilità di ottenere in anticipo il permesso di domicilio.  

Firma: 






Firma e timbro dell’autorità

(del migrante)
 




cantonale o dell’istituzione








competente

..........................................................

.......................................................

Luogo, data





Luogo, data

Il coniuge o il partner registrato oppure, per i minori, il/i rappresentante/i legale/i prendono conoscenza del contenuto dell’accordo e lo confermano apponendo la propria firma:

...........................................................


.......................................................

Luogo, data






Luogo, data

Allegati, ad esempio:

Elenco dei corsi di lingue/d’integrazione proposti nel Cantone/nella Città

Altra documentazione informativa
Scala globale del Quadro di Riferimento Europeo Comune per le lingue del Consiglio d’Europa
Elenco dei criteri per un rilascio anticipato del permesso di domicilio

Copie: 

Il/la sottoscritto/a

ev.: servizi che fungono da interlocutori cantonali in materia di integrazione 

ev.: autorità cantonali di migrazione (Ufficio degli stranieri) 

............................

� 	Art. 54 della legge federale del 16 dicembre 2005 sugli stranieri (LStr;, RS 142.20) e art. 5 dell’ordinanza del 24 ottobre 2007 sull’integrazione degli stranieri (OIntS;, RS 142.205)e all’occorrenza la legge cantonale.








